
Széna száraz bánatú saroglyája, 
bogáncs szúrós dühe, 
estike szagos szappana, 
eső mosdóvize, 
krizantém borotvapamacsa, 
pipacs arcpirosító lángolása, 
búzavirág lánykedvelő koszorúja, 
jázmin fehér inge, 
szarkaláb kék kesztyűje, 
éjszaka fekete öltönye 
borítsátok be a sírját. 
Öltöztessétek fel. 

B O G D Á N L Á S Z L Ó 

Kérdező 
Che Guevara emlékére 

milyen a tört mosoly 
•milyen a halottak szeme 
milyen szem az a kék 
mért félvak a zene 

milyen zene az ájulás 
milyen a tört mosoly 
kinek a szeme az a kék 
amiben épp mosakodol 

milyen pásztor a képzelet 
emlékeid elkujtorognak 
halottak szemében bujdosó 
kibicelj önmagadnak 

•mert táncol már újra táncol 
félvad katonák között 
az a meztelen spanyol lány 
s a nagy ítélőszék előtt 

dideregsz álmodban hát mondjad 
milyen zene a kék 
kinek a szeme tört mosoly 
kit siratnak az estikék 

kinek a szeme lesz a hazád 
melyik halott szeme a házad 
át nem élt kínok kísértnek 
lelkiismeretedben sorba állnak 

ez lettél hát messzi kék 
szemek megvert pásztora őre 
kit siratnak az estikék 
és szabadság-e az előre 
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A kicsi királynő 
Illyés Kingának 

és felpattan mindig a kicsi királynő 
ha torkot szorít a kín 
egyik kezéből nap hunyorog 
csillagok kuporognak törékeny vállain 

ijjak pendülnek és előtte lehullnak 
vesszők szűkölnek harapós kutyák 
tekintetére szellők fognak táncba 
Mária dajkálja így csecsemőfiát 

ahogy ő ringat most álomba minket 
pártáján szikrázó északi fény 
másik kezéből hófehér bárányka 
sír féltestvéreink bűneiért 

értünk is eljön a kicsi királynő 
ha a szemekben fellobban a kín 
ha két lábra áll a düh és az alázat 
átbucskázik tétova álmain 

C Z E G Ő Z O L T Á N 

Balassi alkuja 

Ó, gyönyörű állat, 
ó, szép szabad isten, 
miért nem ökleled 
rontó ellenségem? 
Nagy szép pusztulásod, 
nagy szép vereséged 
szépen megbocsátnám, 
el nem árulnálak, 
sem ki nem adnálak. 
Vaj, ha kedved lenne 
igazságot tenni! 
Vigaszt is találnál 
az igaz-tevésben, 

mert Téged is bántnak. 
ó, gyönyörű állat, 
ó, szép szabad isten. 
Jár körbe, csak járkál 
édes egy fiacskád — 
ápolgathatnád is 
szép szerint kedveddel, 
ina ne szakadjon, 
türelme maradjon — 

magad védnéd 
ó, gyönyörű állat, 
ó, szép szabad isten. 

benne 


